
1911 SEAR SPRING - WOLFF 1911 SEAR SPRING, SINGLE

Adds Reliability & Consistency To Trigger Jobs

Wolff's renowned quality standards ensure uniform thickness throughout the
entire spring for consistent tension on both the sear and disconnector. Correctly
tempered so it won't take a set when left "cocked and locked".

Attributes

Name: WOLFF 1911 SEAR SPRING, SINGLE
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969302010
Mfr. No.: 30201
Make: 1911
Model: Officers,Government,Commander
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 1911 SEAR SPRING
WOLFF

Einführung
Danke, dass du die Wolff 1911 Sear Spring gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen
und Informationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Richtlinien
sorgfältig durch und befolge sie, um Risiken im Zusammenhang mit der Nutzung zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um und befolge alle Sicherheitsverfahren.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsupdates auf der EU Safety GatePlattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Wolff 1911 Sear Spring nur mit kompatiblen 1911Modellen: Government, Commander und
Officers.
Modifiziere die Feder nicht und verwende sie nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht spezifiziert ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Wenn du unerfahren in der Wartung von Feuerwaffen bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Stanzwerkzeugs und eines Hammers.
Arbeite in einem sauberen und gut beleuchteten Bereich.

Installationsschritte

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und sicher zu handhaben ist.
Entferne die Griffschalen, um Zugang zum Sear und Disconnector zu erhalten.
Verwende das Stanzwerkzeug, um die alte Sear Spring vorsichtig herauszudrücken, falls vorhanden.
Richte die neue Wolff Sear Spring in ihrer vorgesehenen Position aus.
Klopfe sie vorsichtig mit dem Hammer und dem Stanzwerkzeug an ihren Platz, um sicherzustellen,
dass sie fest sitzt.
Baue die Feuerwaffe wieder zusammen, indem du die Griffschalen ersetzt.

Überprüfungen nach der Installation

Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.
Überprüfe, ob die Feder richtig sitzt und dass keine losen Komponenten vorhanden sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht im normalen Haushaltsmüll; erkundige dich nach Recyclingmöglichkeiten in deiner
Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken zur Wolff 1911 Sear Spring konsultiere bitte die Website des Herstellers oder wende
dich an deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und effektives Erlebnis mit
deiner Wolff 1911 Sear Spring zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for 1911 SEAR SPRING
WOLFF

Introduction
Thank you for choosing the Wolff 1911 Sear Spring. This guide provides essential safety instructions and information
to ensure the safe use of this product. Please read and follow these guidelines carefully to avoid any risks associated
with its use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and their components with care, following all safety procedures.
Store the product in a safe and secure location away from children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls or safety updates on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Wolff 1911 Sear Spring with compatible 1911 models: Government, Commander, and Officers.
Do not modify the spring or use it in any manner not specified by the manufacturer.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling firearms.
If you are inexperienced with firearm maintenance, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation, including a punch tool and hammer.
Work in a clean and welllit area.

Installation Steps

Make sure the firearm is completely unloaded and safe to handle.
Remove the grip panels to access the sear and disconnector.
Using the punch tool, carefully drive out the old sear spring if applicable.
Align the new Wolff Sear Spring in its designated position.
Gently tap it into place using the hammer and punch tool, ensuring it is secure.
Reassemble the firearm by replacing the grip panels.

PostInstallation Checks

Conduct a function test to ensure the firearm operates correctly.
Doublecheck that the spring is properly seated and that there are no loose components.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste; check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Wolff 1911 Sear Spring, please consult the manufacturer's website or
contact your local distributor for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your Wolff 1911 Sear
Spring. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
SEAR SPRING WOLFF

Introducción
Gracias por elegir el Wolff 1911 Sear Spring. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e
información para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y sigue estas pautas cuidadosamente
para evitar cualquier riesgo asociado con su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes con cuidado, siguiendo todos los procedimientos de
seguridad.
Almacena el producto en un lugar seguro y protegido, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay actualizaciones de retiradas de productos o de seguridad en la plataforma EU
Safety Gate.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el Wolff 1911 Sear Spring únicamente con modelos 1911 compatibles: Government, Commander y
Officers.
No modifiques el resorte ni lo uses de ninguna manera no especificada por el fabricante.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, al manejar armas de fuego.
Si no tienes experiencia en el mantenimiento de armas de fuego, busca ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de
punzón y un martillo.
Trabaja en un área limpia y bien iluminada.

Pasos de Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y sea segura de manejar.
Retira los paneles de la empuñadura para acceder al sear y al disconnector.
Usando la herramienta de punzón, retira cuidadosamente el viejo sear spring si es aplicable.
Alinea el nuevo Wolff Sear Spring en su posición designada.
Golpea suavemente en su lugar usando el martillo y la herramienta de punzón, asegurándote de que
esté seguro.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego colocando los paneles de la empuñadura.

Controles PostInstalación

Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere correctamente.
Verifica que el resorte esté correctamente colocado y que no haya componentes sueltos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches resortes en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Wolff 1911 Sear Spring, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Wolff 1911 Sear Spring. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Gâchette Wolff
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de gâchette Wolff 1911. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des informations pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire et suivre ces directives attentivement
pour éviter tout risque associé à son utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu et leurs composants avec soin, en suivant toutes les procédures de
sécurité.
Rangez le produit dans un endroit sûr et sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits ou les mises à jour de sécurité sur la plateforme de sécurité de
l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le ressort de gâchette Wolff 1911 avec des modèles 1911 compatibles : Government,
Commander et Officers.
Ne modifiez pas le ressort et n'utilisez pas ce produit d'une manière non spécifiée par le fabricant.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Portez un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
armes à feu.
Si vous n'êtes pas expérimenté en matière d'entretien des armes à feu, demandez l'aide d'un armurier
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil à poinçon et un
marteau.
Travaillez dans un endroit propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et sécurisée.
Retirez les panneaux de la poignée pour accéder au sear et au disconnector.
À l'aide de l'outil à poinçon, retirez délicatement l'ancien ressort de sear, si applicable.
Alignez le nouveau ressort de sear Wolff dans sa position désignée.
Tapotezle doucement en place à l'aide du marteau et de l'outil à poinçon, en veillant à ce qu'il soit bien
fixé.
Réassemblez l'arme à feu en remettant les panneaux de la poignée.

Vérifications PostInstallation

Effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement.
Vérifiez à nouveau que le ressort est correctement en place et qu'il n'y a pas de composants desserrés.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout ancien ou endommagé ressort conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les options de recyclage dans votre
région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le ressort de gâchette Wolff 1911, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter votre distributeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec votre
ressort de gâchette Wolff 1911. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla Sear
Wolff 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla Sear Wolff 1911. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e
informazioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente queste linee
guida per evitare rischi associati al suo utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggiare sempre armi da fuoco e i loro componenti con attenzione, seguendo tutte le procedure di
sicurezza.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotto o sulla sicurezza sulla piattaforma EU
Safety Gate.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la Molla Sear Wolff 1911 solo con modelli 1911 compatibili: Government, Commander e Officers.
Non modificare la molla o utilizzarla in modo non specificato dal produttore.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Indossare attrezzature di sicurezza appropriate, come occhiali protettivi, quando si maneggiano armi da fuoco.
Se si è inesperti nella manutenzione delle armi da fuoco, cercare assistenza da un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo a punzone e un
martello.
Lavorare in un'area pulita e ben illuminata.

Passaggi per l'Installazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica e sicura da maneggiare.
Rimuovere i pannelli del grip per accedere al sear e al disconnector.
Utilizzando l'attrezzo a punzone, rimuovere con attenzione la vecchia molla se applicabile.
Allineare la nuova Molla Sear Wolff nella sua posizione designata.
Colpirla delicatamente in posizione utilizzando il martello e l'attrezzo a punzone, assicurandosi che sia
sicura.
Rimontare l'arma da fuoco sostituendo i pannelli del grip.

Controlli PostInstallazione

Eseguire un test di funzionamento per assicurarsi che l'arma da fuoco funzioni correttamente.
Controllare nuovamente che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano componenti
allentati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali molle vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici normali; controllare le opzioni di riciclaggio nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Molla Sear Wolff 1911, si prega di consultare il sito web del
produttore o contattare il proprio distributore locale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con la Molla Sear
Wolff 1911. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY ZACZEPU
KURKOWEGO WOLFF 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny zaczepu kurkowego Wolff 1911. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z tymi wytycznymi, aby uniknąć jakichkolwiek ryzyk związanych z jego użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie, przestrzegając wszystkich procedur
bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofań produktów lub aktualizacji bezpieczeństwa na platformie
EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj sprężyny zaczepu kurkowego Wolff 1911 tylko z kompatybilnymi modelami 1911: Government,
Commander i Officers.
Nie modyfikuj sprężyny ani nie używaj jej w sposób nieokreślony przez producenta.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi broni palnej.
Jeśli nie masz doświadczenia w konserwacji broni palnej, zwróć się o pomoc do wykwalifikowanego
rusznikarza.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wbijania i młotek.
Pracuj w czystym i dobrze oświetlonym miejscu.

Kroki Instalacji

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Zdejmij panele chwytowe, aby uzyskać dostęp do zaczepu i rozłącznika.
Używając narzędzia do wbijania, ostrożnie wybij starą sprężynę zaczepu, jeśli to konieczne.
Wyrównaj nową sprężynę Wolff w jej przeznaczonej pozycji.
Delikatnie wbij ją na miejsce, używając młotka i narzędzia do wbijania, upewniając się, że jest stabilna.
Złóż broń ponownie, zakładając panele chwytowe.

Kontrole Po Instalacji

Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Sprawdź ponownie, czy sprężyna jest prawidłowo osadzona i czy nie ma luźnych komponentów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadków domowych; sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyny zaczepu kurkowego Wolff 1911, prosimy o
konsultację z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.



Prosimy o przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
z sprężyną zaczepu kurkowego Wolff 1911. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu!



1.  

2.  

3.  

Turvallisuusohjeet Wolff 1911 Sear Springille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wolff 1911 Sear Springin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen
turvalliseen käyttöön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti välttääksesi mahdolliset riskit, jotka liittyvät tuotteen
käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele aina tuliaseita ja niiden osia varovaisesti, noudattaen kaikkia turvallisuusmenettelyjä.
Säilytä tuote turvallisessa ja lukitussa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain Wolff 1911 Sear Springiä yhteensopivien 1911mallien kanssa: Government, Commander ja
Officers.
Älä muokkaa jousia tai käytä sitä millään tavalla, jota valmistaja ei ole erikseen määritellyt.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi tuliaseita.
Jos sinulla ei ole kokemusta tuliaseiden huollosta, pyydä apua pätevältä asepajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on asennukseen tarvittavat työkalut, kuten porausväline ja vasara.
Työskentele puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.

Asennusvaiheet

Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Poista kahvakehykset päästäksesi käsiksi seariin ja irrotin.
Käytä porausvälinettä ja poista varovasti vanha searjousi, jos se on tarpeen.
Kohdista uusi Wolff Sear Spring sen määrättyyn paikkaan.
Napauta kevyesti sitä paikalleen vasaran ja porausvälineen avulla varmistaen, että se on tukevasti
paikallaan.
Kokoa tuliase uudelleen laittamalla kahvakehykset takaisin.

Asennuksen jälkeiset tarkistukset

Suorita toimintatesti varmistaaksesi, että tuliase toimii oikein.
Tarkista, että jousi on kunnolla paikallaan eikä irtonaisia osia ole.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet jouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Wolff 1911 Sear Springistä, ota yhteyttä valmistajan verkkosivuille tai
paikalliseen jakelijaan saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Wolff 1911 Sear Springin
kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 SEAR SPRING
WOLFF

Introduktion
Tack för att du valde Wolff 1911 Sear Spring. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och information
för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och följ dessa riktlinjer noggrant för att undvika
eventuella risker i samband med dess användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med försiktighet, följ alla säkerhetsprocedurer.
Förvara produkten på en säker och trygg plats, borta från barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter produktåterkallelser eller säkerhetsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Wolff 1911 Sear Spring med kompatibla 1911modeller: Government, Commander och
Officers.
Modifiera inte fjädern eller använd den på något sätt som inte anges av tillverkaren.
Se till att skjutvapnet är avlastat innan installation eller underhåll.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar skjutvapen.
Om du är oerfaren med underhåll av skjutvapen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation, inklusive en stansverktyg och hammare.
Arbeta i ett rent och väl upplyst område.

Installationssteg

Se till att skjutvapnet är helt avlastat och säkert att hantera.
Ta bort greppanelerna för att få tillgång till sear och disconnector.
Använd stansverktyget för att försiktigt driva ut den gamla searfjädern om tillämpligt.
Justera den nya Wolff Sear Spring i dess avsedda position.
Slå försiktigt på den på plats med hammaren och stansverktyget, och se till att den sitter säkert.
Montera tillbaka skjutvapnet genom att sätta tillbaka greppanelerna.

Kontroller efter installation

Genomför ett funktionstest för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och att det inte finns några lösa komponenter.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella gamla eller skadade fjädrar i enlighet med lokala regler.
Släng inte fjädrar i vanligt hushållsavfall; kontrollera återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Wolff 1911 Sear Spring, vänligen konsultera tillverkarens webbplats
eller kontakta din lokala distributör för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din Wolff 1911 Sear Spring. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 SEAR SPRING WOLFF

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Wolff 1911 Sear Spring. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a
informace, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před jeho použitím si prosím pozorně přečtěte a
dodržujte tyto pokyny, abyste se vyhnuli jakýmkoli rizikům spojeným s jeho používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní postupy.
Uložte produkt na bezpečném a zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků nebo bezpečnostní informace na platformě EU Safety
Gate.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte Wolff 1911 Sear Spring pouze s kompatibilními modely 1911: Government, Commander a Officers.
Neměňte pružinu ani ji nepoužívejte způsobem, který není stanoven výrobcem.
Před instalací nebo údržbou se ujistěte, že je palná zbraň vybitá.
Při manipulaci s palnými zbraněmi noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle.
Pokud nemáte zkušenosti s údržbou palných zbraní, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, abyste měli potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytlačení a kladiva.
Pracujte v čisté a dobře osvětlené oblasti.

Kroky instalace

Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá a bezpečná pro manipulaci.
Odstraňte gripové panely, abyste se dostali k searu a disconnectoru.
Pomocí nástroje na vytlačení opatrně vyjměte starou pružinu searu, pokud je to nutné.
Zarovnejte novou Wolff Sear Spring na její určené místo.
Jemně ji upevněte pomocí kladiva a nástroje na vytlačení, aby byla bezpečně na svém místě.
Znovu sestavte palnou zbraň tím, že nainstalujete gripové panely zpět.

Kontroly po instalaci

Proveďte funkční test, abyste zajistili, že palná zbraň funguje správně.
Dvakrát zkontrolujte, zda je pružina správně usazena a zda nejsou žádné volné komponenty.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené pružiny v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte pružiny do běžného domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Wolff 1911 Sear Spring se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního distributora pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a efektivní používání vaší Wolff 1911
Sear Spring. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


